
Кеко молча наблюдала за ними. Слезы вырвались у нее из глаз, когда она увидела, как
расплакался ее сыночек. Сейчас он мирно спал в объятиях Мэй. Она испытывала немного
ревности, особенно видя необычную привязанность Казуи к Мэй. Ее мучил вопрос, сможет ли
он когда-нибудь восстановить свои воспоминания о своей матери? Но в то же время Кеко
боялась, что эти воспоминания будут плохими, ведь она не смогла заметить его трудности.
Одно можно было сказать наверняка. Ее сын полностью доверял ее помощнице, считая Мэй
важной частью своей жизни, и в этом Кеко была с ним согласна.

- Кеко-сан, что мне делать? Казу любит меня так сильно, что я не могу его отпустить, -
погладила спящего мальчика по спине Мэй.

- Хватит злорадствовать, одевайся!

Кеко не могла вынести ее самодовольной улыбки.

- Тссс! Ты его разбудишь.

Мэй отнесла его к своей кровати, но через несколько секунд повернулась и встала перед Кеко.

- Что ты делаешь? - дернула Кеко бровями.

- Не смотри на меня так. Я не могу положить Казу на кровать. Похоже, он не хочет отпускать
старшую сестру даже во сне.

На этот раз она говорила серьезно и пыталась заставить своего босса ей помочь.

Кеко усмехнулась и попыталась забрать Казую из ее рук, но обнаружила, что Мэй говорит
правду. Она попыталась взять сына с нежностью, но тот крепко держался за Мэй. Она
подумала о том, чтобы разбудить его, но не решилась. Кеко попыталась приложить больше сил,
но все было бесполезно.

- Держи его как следует. Я помогу тебе надеть штаны. Много тебе еще нужно собрать вещей?

- Несколько коробок? Казу закончил большую часть того, что нужно было собрать в моей
комнате.

- Значит, ты поможешь мне. Сегодня ты переезжаешь, - приняла решение Кеко. Она хотела
сделать своего сына счастливым, и если Мэй сможет помочь восстановить его воспоминания,
будет хорошо, если она переедет к ним как можно скорее.

- Эээ? Сегодня? Так внезапно?



- Ты уже прошла через процесс смены адреса, так в чем проблема? Я одолжила тебе машину,
чтобы помочь ускорить процесс, - скрестила она руки, прежде чем продолжить. - Теперь у нас
два автомобиля, и с помощью бабушки будет три. Поэтому нет проблем с переездом сегодня.

Кеко вышла из комнаты и совершила звонок. Прошло не много времени, прежде чем приехала
Фудзияма вместе со своими двумя внучками. Кеко рассказала ей, что произошло, и почему она
внезапно их позвала.

- Не могу поверить, через что пришлось пройти молодому господину даже в его собственном
доме. Мне стыдно.

- Почему молодой господин цепляется за полуголую Мэй-сан? - спросила младшая из двоих
внучек.

- Не стоит винить себя слишком сильно, бабушка. Молодой господин изменился к лучшему, -
утешила старшая дочь бабушку, когда она выразила свое горе.

Это были Фудзияма Юи и Юми. Юми - старшеклассница и Юи - студентка 1-го курса средней
школы. Обе учились в Академии Священного Леса. Они жили в общежитиях, но иногда
помогали бабушке по хозяйству в доме Козуки.

- Так, девочки, займитесь делом и помогите Казуно-сама с ее вещами. Она будет проживать в
нашем доме, поэтому вы должны обращаться к ней правильно, - напомнила им Фудзияма. Как
человек, отвечающий за домашнее хозяйство после владельцев дома, она никому не позволяла
расслабляться. И ее внучки должны были действовать по правилам приличия, пока она была
рядом.

- Пока мы не начали, бабушка. Я думаю, что должна сообщить кое-что, так как ты приказала
мне следить за этим парнем, Ли.

Все они повернулись к Юи, заинтересовавшись тем, что она хотела сказать. Все считали Ли
причиной недавних событий, поэтому не могли не интересоваться тем, что она собиралась
сказать.

- Говори. Что планирует это животное? - не теряла времени Фудзияма и позволила внучке
говорить.

- Он не сильно изменился после того, как раскрылась правда о нем, что мне показалось
немного странным. Этот парень, вероятно, не хотел, чтобы кто-нибудь знал, что он оказался в
глубокой беде. Но два дня назад он начал действовать странно.

- Два дня назад... Именно тогда молодой господин начал посещать одну школу с Ли.



- Да. Он увидел молодого господина, идущего домой с Широюки Джиро-сама и его внучкой, и
сразу же изменился. Сейчас он следит за отделением начальной школы и время от времени
выглядит разъяренным. Сегодня он даже ударил стену, чтобы выразить свое разочарование, -
рассказала Юи о том, что видела.

- Это не может быть совпадением, не так ли? - на этот раз отреагировала Кеко.

- Я тоже так подумала, поэтому посмотрела в направлении его взгляда, и попыталась
подтвердить свою догадку. Я убедилась, что он смотрел на молодого господина с девочкой
Широюки.

- Спасибо за твой отчет, Юи. Я пойду и поговорю по телефону с дедушкой Джиро.

Кеко отошла в сторону и достала свой мобильный телефон, чтобы связаться с Джиро.

Кеко была встревожена. Очевидно, то, что она только что узнала, напугало ее. Очевидно, что
поступки Ли были раскрыты, и поэтому он хотел отомстить мальчику, который выдал его. Она
согласилась позволить Джиро забирать его вместе с Томойо, потому что дедушка мог защитить
Казую, если что-то случится. Так что его стоило проинформировать на случай, если этот
маленький змей что-то задумал.

Казуя был бы в восторге, если бы не спал и услышал текущее развитие событий. Он успешно
изобразил Ли злодеем и переложил на него все подозрения. Его первоначальное намерение
состояло в том, чтобы взять на себя причину его внезапной "амнезии", но теперь все
изменилось из-за его вновь обретенной решимости. Он хотел избавиться от как можно
большего количества переменных, чтобы будущее всех, кого он любил, отличалось от того,
каким он его знал.
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